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Quito, a 30 de Enero 

No.: 2015-17-01-040-P 

PROTOCOLIZACIÓN DE CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL Y 

CUMPLIMIENTO DE OBLIGACIONES DE LA COMPAÑÍA LEX 

GALAPAGOS PARTNERS I, LLC. 

CUANTIA: INDETERMINADA 

(DT 3? COPIAS) 

e€.C.C, 

  

2ante Andrade Ta, ros 
vs Paola Andrade Ta ros 

    

 



  ME
 

Secretary of State 
State of Nevada 
  

Apostille 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 
  

1. Country United States of America 
Pays | País:     

This public document 

Le présent acte public / El presente documento público 
  

  

  

2. has been signed by BARBARA K. CEGAVSKE 
7 a été signé par 

ha sido firmado po 

3. acting in the capacity of NEVADA SECRETARY OF STATE 

agissánt en qualité de 

quien actúa en calidad de 
  

4. hears the seal/stamp of STATE OF NEVADA 

est revétu du sceau / timbre de 

y está revestido del sello / timbre de     
  

  

  

  

CERTIFIED 
Attesté / Certificado 

5. at Carson City, Nevada, U.S.A. 

á/en | 
6. the THIRTEENTA DAY OF JANUARY, 2015 

le l el día 

7. by Barbara K. Cegavske, Secretary of State, State of Nevada, ULSA. 

par / por 

8. Number 20151 29/HC 

sous no 

bajo el número 
  

9. Seal/Stamp: 

Sceau f timbre : 

Sello f timbre: Firma: 

10. Signature: 

Signature : K ( , bo 

Barbara K. Cegavske     

  

      Secretary of State 

This Apostille only certifñes the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and, where 
appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears, 
This Apostille does not certify he content of the. document for which il was issued. 

This Apostil i ís not valid tor use anywheré within United States of America, its territories or possessions,_ 

  
  

Cite Apostille afteste uniquement la véracité de la signature, fa qualité en laquelle le signataire de Pacte a agi et, le cas échéant, lidentité du 
sceau qu timbre dont cet atte public est revátu. 
Cette Apostille ne certifie pas le contenu de Pacte pour lequel elle a été émise, 
Lutilisation de cette te Apostile nest pas valable en / au Etats-Unis gAmérque, ses territoires ou possessions, 

oa 

      

   

“ide ¡dador sol imbre del que : el documento público eslé revestido. 

i e sta Apostilla fi ¡ceftiñ ifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

¿ Noes válido o de esta Apostilla en los Estados Unidos de América, sus lerritoriós o posesiones. 
3 
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Dra, Paola Andrade Torres 

   



  

  

  

CERTIFICATE OF EXISTENCE 
WITH STATUS IN GOOD STANDING 

I, BARBARA K. CEGAVSKE, the duly elected and qualified Nevada Secretary of State, do 

hereby certify that I am, by the laws of said State, the custodian of the records rélating to filings 
by corporations, non-profít corporations, corporation soles, limited-liability companies, limited 
partnerships, limited-liability partnerships and business trusts pursuant to Title 7 Of the Nevada 
Revised Statutes which are either presently in á status of good standing or were in good standing 

for a time period subsequent of 1976 and am the proper officer to execute this ceitificate. 

I further certify that the records of the Nevada Secretary of State, at the date of this certificate, 

evidence, LEX GALAPAGOS PARTNERS I LLC, as a limited liability company duly 

organized under the laws of Nevada and existing underand by virtue of the laws of the State of 
Nevada since December 6, 2007, and is in good standing in this state. 

Centified By: Heather Christensen 
Certificate Number: C20150112-1480 
You may verify this certificate 
online at http://www.nvsos.gov/ 

IN WITNESS WHEREOF, 1 have hereunto set my 
hand and affixed the Great Seal of State, at my 
office on January 13, 2015. 

Poio K Goal 
BARBARA K. CEGAVSKE 

Secretary of State 
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TRADUCCIÓN 

SECRETARIA DE ESTADO 

ESTADO DE NEVADA 
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CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL 

CON ESTADO DE CUMPLIMIENTO DE OBLIGACIONES 

24
 

e
 

7 TP 

por la presente certifi ico que soy, por las leyes de dicho Estado, custodio de los cp 

relacionados a solicitudes de compañías, compañías sin finalidad de lucro, compañías exclusivas” 

compañías de responsabilidad limitada, Sociedades limitadas, sociedades de responsabilidad 

limitada y fidecomisos comerciales para el Título 7 de los Estatutos Revisados de Nevada quienes 

actualmente gozan de buena reputación o se hallaban en buena situación por un periodo 

subsiguiente de 1976 y que soy el funcionario apropiado para suscribir este certificado. 

Además certifico que los registros de la Secretaría de Estado de Nevada, a la fecha de este 

certificado, evidencian a, LEX GALAPAGOS PARTNERS I LLC, como una compañía de 

responsabilidad limitada debidamente organizada bajo las leyes de Nevada y existente bajo y en 

virtud de las leyes del Estado de Nevada desde Diciembre 6, 2007, y se halla en buena situación en 

este estado. 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, he firmado con puño y letra y 

fijado el Gran Sello del Estado, en mi oficina el 13 de Enero de 

2015. 

    
    

   

El Gran Sello de 

Estado del Estado 

de Nevada 

Firma 

BARBAR K. CEGAVSKE 

Secretario de Estado 

Certificado Electrónico 

Certificado Número: C20150112-1480 

Usted puede verificar este certificado 

en-línea en http://www.nvsos.gov/ 

  

Yo, Pilar Poveda Reinoso, con conocimiento del idioma inglés por la presente certifico que 

la traducción que antecede es una versión fiel y correcta del Certificado de Existencia 

Legal y Cumplimiento de Obligaciones de la compañía LEX GALAPAGOS PARTNERS l, LLC. 

E QU 6; Enero 27, 2015 

   e EA A Ls | : FE q O, LA ETRE ) 
de) A 5 ES 1 7 SU o 
FAN E PA 

NO Pilar Pove a Reinoso 
E. AR . z 

ln C.!. 171350820-6 

Dra. Paola Andrade Torres 

       



  

RAZON: De conformidad con el numeral tres del Artículo dieciocho de la Ley 

Notarial, doy fe que la firma puesta al pie del escrito que antecede, en la misma 

que se lee “Pilar Poveda”, pertenece a la señorita MATILDE DEL PILAR 

POVEDA REINOSO, portador de la cédula de ciudadanía No. 171350820-6, por 

  

   2 - tanto es auténtica.- Quito, a 27 de enero de 2.015. Se a DEL ES A 

2 anta e, CN NS 

  

DRA. PAOLA ANDRADE TORRES 

NOTARIA CUADRAGÉSIMA DE QUITO 
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ZÓN DE PROTOCOLIZACIÓN: A petición del Doctor Alfredo Gallegos 
Banderas, el día de hoy en seis fojas útiles y en los registros de escrituras E 

públicas de la Notaría Cuadragésiima de Quito actualmente a mi cargó.c” 
protocolizo la documentación que antecede, quedando incorporada, ext”. 
protocolo de esta Notaría.- Quito, a los treinta días del mes de enero del. 
dos mil quince.- o 
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ap 
DRA. PAOLA ANDRADE TORRES ES 

NOTARIA CUADRAGEÉESIMA DE QUITO : 

Se protocolizó ante mi, en fe de ello confiero esta SEGUNDA COPIA 

CERTIFICADA, firmada y sellada en Quito, a los treinta dias del mes de enero 

del año dos mil quince.-    
A 

DRA. PAOLA ANDRADE TORRES ) 
NOTARIA CUADRAGÉSIMA DE QUITO IS 
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Extracto ' * htp://apps.funcionjudicial .gob.ec/sisfacturademo/aplications/ar 
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RELATO DURAS 

Pi UN O CONSEJO DELA q nl 
ta £ JUDICATURA ES MIER IIGILAI DRELA BORORAO DIALES 
Mito 

er 2015-17-01-U40-FODOS34 

Doctora. Paola Añdrade Torres 

NOTARIO CUADRAGESIMO DEL CANTÓN QUITO 
EXTRACTO 

Escritura No. a - 2015-17-01-040-P000884 

ACTO O CONTRATO . 

PROTOCOLIZACIÓN DE DOCUMENTOS PúBLICOS O PRIVADOS . 

FECHA” 

2015-01-30 14:40:26 

OTORGANTES 

OTORGADO POR 

Persona Nombres? Documento No. Identificación [Nacionalidad [Calidad [Nombre de la persona que le representa 
Razón social [de identidad   
  

A FAVOR DE 
  

Nombres! — [Documento 
Razón social [de idéntidad                 Persona No.Identificación Naciona idad Calidad Nombre de la persona que lo representa 
  

  

OBJETO (Cosa cantidad o hecho: materia del contrato) 

PROTOCOLIZACION DE CERTIFICADO DE EXISTENCIA LEGAL Y CUMPLIMIENTO DE OBLIGACIONES DE LA COMPAÑIA LEX 
GALAPAGOS PARTNERS 1, LLC. 

  

  

  

  

  

            

  

        

  

      

        

UBICACION o 
PROVINCIA . ICANTON + PARROQUIA Ml DIRECCION 

PICHINCHA o QUITO UN 

CUANTIA DEL ACTO O CONTRATO O 

INDETERMINADA AT TO RT 
NS _ É a, a 

e ADOS S 
á O NX 

: DOCTORA. PAOLA ANDRADE TORRES y 
NOTARIA CUADRAGESIMA DEL CANTON QUITO TT 

AB. MARÍA VERG ONI NOAA CES A OU an TOA SENDÓN dd CANTÓN GUAYAQUIL que A precedente compuesta 
e. os e a la copla. de 

As | pozo — : a, fan. o — 

a/a ES , o e 
A] Hotaria Prigési Ñ Notaria HO. eje 

Dra. Paola Andrade Torres 

l de 1 02/02/20 
        

sacÍd..



  

    

PROTOCOLIZACIÓN DE CERTIFICADO DE FUNCIONARIO 

DE LA COMPAÑÍA LEX GALAPAGOS PARTNERS 1, LLC. 

CUANTIA: INDETERMINADA 

(DI: 3". COPIAS) 

A” ¿ e.c.C. 

   



  

  

hrostille 
(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961) 

  

1, Country: United States of America 

This public document 

2. has been signed by Milton A. Tingling 

acting in the capacity of County Clerk co
 

4. bears the seal/stamp of the county of New York 

Certified 

5. at New York City, New York 6. the 20th day of January 2015 

7. by Special Deputy Secretary of State, State of New Yor 

8. — No, NYC-329693 

9. Seal/Stamp 10. Signature 

7) - 

Sa FRA a 9) Das Tavera 7 

  

Sandra J. Tallman 
Special Deputy Secretary of State 
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Form 1 

State of Ñew.York *l SS: 
No: 71 81 9 County.of New. York 

o 

1, Milton/Adáir Tingling, Clerk:of the.County of New York, and Clerk of the Supreme Court in:and for said 

county, the same; being a court of record:having a seal, DO HEREBY CERTIFY THAT. 

ANNETTE DE LA TORRE 

Whoss y name iS «suliscribed to:the annexed original instrument has been-commissioned and qualified 
Nx: asa NOTARY: A 

AC atidihias filed his/her origirial signature in this:óffice and that helshe was at the time of taking such 
proof ar acknowledgment or oath duly authorized by the: laws ofthe State of New York to take 
the same: that he/she Ís.well 'acquainted with the handwriting of-such public officer or.has compared 

E the: “signature on' the-certificate of. proof ar: acknowlédgment or. oath with. the. original signature 
. filed inhis/her office by such public officerand, helshe believes that the. signature on the original instrument. 

is: genuine: 
IN WITNESS WHEREOF, have hereúnto, set my:hand and my: ofticial seal this 

20th day of January, 2015 
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LEX GALAPAGOS PARTNERS l, LLC 

OFFICERS CERTIFICATE 

The undersigned, being duly sworn, hereby deposes and certifies that: 
ca pre 

1.- He is the duly elected, qualified and acting President of LEX GALAPAGOS PARTNERS | ay 

Limited Company organized under the laws of the State of Nevada, USA, (“the Company”); 

2.- The sole member of the Company is LINDBLAD MARITIME ENTERPRISES, 1TD., a company 

organized under the laws of the Cayman Islands (the “Member”) and that 

3.- The principal office of the Member is located at 96 Morton Street, New York, N.Y., 110014, 

United States of America. 

IN WITHNESS WHERE OF, | HAVE HEREUNTO SET MY HAND to this Officer's Certificate of LEX 

GALAPAGOS PARTNERS l, as of this ¿“day of January 2015.- 

  

A É Zo / 
A 

/ r 
A POS 

Signature AA 
71 

Name Sven-Qlof Lindblad 

f 
Title President 

ea AA SN LO adn A a i dd] > Nh ANO Ml LO A 5 

A : e, 
Z e e ! 

LA ANNETTE DE LA TORRE 
| Notary Public, State of New York 

E LÉED uu No, 02DE6281945 
C- 7 A Qualified in New York County, -> 

“Commission Expires May 13, 20.11 

    

   



  

  

TRADUCCION 

APOSTILLA 

(Convención de la Haya de 5 de Octubre, 1961) 

l. País: Estados Unidos de América 

Este documento público 

2. ha sido firmado por Milton A. Tingling 

en su calidad de Funcionado del Condado Uy
) 

4. teniendo el sello/estampilla del condado de New York 

CERTIFICADO 

5. En New York, New York 6. el 20 de Enero de 2015 

7. por el Secretario de Estado Delegado Especial, Estado de New York 

$. No. NYC-329693 

9. Sello: 10. Firma 

(Sello del Estado de New York) Sandra J. Tallman 

Secretario de Estado Especial Suplente 

  

Estado de New York No. 71819 

Condado de New York.- A saber.- 

Yo, Milton Adair Tingling, Funcionario del Condado de Westchester y Funcionario de 

la Suprema Corte y Corte del Condado en y para dicho Condado, siendo la misma una 

_2onte de registro que tiene un sello, POR LA PRESENTE CERTIFICA QUE 

£ ANNETTE DE LA TORRE 

cuyo nombre está suscrito en el documento original adjunto ha sido comisionado y 

calificado como NOTARIO PUBLICO y que ha registrado su firma en esta oficina y 

que al momento de tomar ta] prueba o reconocimiento o juramento estaba debidamente 

autorizado por las leyes del Estado de New York para tomar el mismo: que está 

   



    

familiarizado con el manuscrito de tal funcionario público o ha comparado la firma en 

el certificado de prueba o reconocimiento o juramento con la firma original registrada. : OS 

en esta oficina por tal funcionario público y cree que la firma en el documerts: Orgia! e EN 

es genuina.     
EN TESTIMONIO DE LO CUAL, he fijado mi firma y sello oficial este 2 

de 2015. 

(firma) 

Funcionario del Condado, Condado de New York ' 

  

LEX GALAPAGOS PARTNERS 1, LLC 

CERTIFICADO DE FUNCIONARIO 

El suscrito, estando debidamente juramentado, declara y certifica que: 

l. El está debidamente electo, calificado y actúa en calidad de Presidente de 

LEX GALAPAGOS PARTNERS l, una compañía de responsabilidad limitada organizada 

y existente bajo las leyes del Estado de Névada, U.S.A. (la “Compañía”). 

2. El único miembro de la Compañía es LINDBLAD MARITIME 

ENTERPRISES, LTD., una compañia organizada y existente bajo las leyes de las Islas 

Cayman (el “Miembro”) y que 

3. La oficina principal del Miembro está ubicada en 90 Morton Street, New 

York, New York 10014, Estados Unidos de América. 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL he firmado este Certificadode LEX 

Galapagos Partners l, este 20 de Enero de 2015. 

Firma 

Nombre: Sven-Olof Lindblad 

Cargo: Presidente 

   



    

  

La BON 
Firma del Notario Público (f) (30 a ay 

de SS o Ea. + Ñ 

Sello seco de Annette de La Torre Sello: / AE E 
Notario Público Annette de la Torre (Ss “E 
Estado de New York Notario Público, Estado de New E =, 

No: 02DE6281945 ES > 
Calificado en el Condado de 10 lo 
Comisión Expira: Mayo 13, 2017 

  

  

Yo, Pilar Poveda Reinoso, con conocimiento del idioma inglés por la presente certifico que 

la traducción que antecede es una versión fiel y correcta de las legalizaciones adjuntas al 

Certificado de Funcionario de la compañía LEX GALAPAGOS PARTNERS l, LLC. 

Quito, Enero 29, 2015 

TS, 

MÁ? 
Ho te Lin 

Vr 08 

C.I. 171350820-6 

RAZON: De conformidad con el numeral tres del Artículo dieciocho de la Ley 

Notarial, doy fe que la firma puesta al pie del escrito que antecede, en la misma 
que se lee “Pilar Poveda”, pertenece a la señorita MATILDE DEL PILAR 

POVEDA REINOSO, portador de la cédula de ciudadariía No. 171350820-6, por 

tanto es auténtica.- Quito, a 29 de enero de 2.015.- 

A, Í a 
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b CC A SS SS 

“DRATPÁOLA ANDRADE TORRES 2) 
NOTARIA CUADRAGÉSIMA DE QUITO 
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Se RIÓ 
PACHELERA 
    

¿UGR FEA DE ESO 
QUITO 
RARA 
FELHA LEAR CIÓN 
20248 

       

   



  

ZÓN DE PROTOCOLIZACIÓN: A petición del Doctor Alfredo Gallegos 

Banderas, el día de hoy en nueve fojas útiles y en los registros de escrituras... 
públicas de la Notaría Cuadragésima de Quito actualmente a mi Cargo, E o 
protocolizo la documentación que antecede, quedando incorporadas e envel dla 
protocolo de esta Notaría.- Quito. a lós treinta días del mes de envio gel, año 
dos mil quince.- A e IR > 
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"DRA. PAOLA ANDRADE TORRES 
NOTARIA CUADRAGÉSIMA DE QUITO 

Se protocolizó ante mí, en fe de ello confiero está SEGUNDA COPIA 
CERTIFICADA, firmada y sellada en Quito, a los treinta días del mes de enero 

del año dos mil quirice.- 

  

Lu: DRAPAOLA ANDRADE TORRES > 
a ” NOTARIA CUADRAGÉSIMA DE QUITO 
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sy CONSEJO DELA 
"JUDICATURA ES 
o 

Doctora. Paola Andrade Torres 
NOTARIO CUADRAGESIMO DEL CANTÓN QUITO 

  
  
  
  
  

  
    

EXTRACTO o 
f - z - ” > - a z E 7 

¡Escritura No, l 2015-17-91-040-P000887 [No. De Fojas: E 
ACTO O CONTRATO ] o " A, 
PROTOCOLIZACIÓN DE DOCUMENTOS PÚBLICOS Ó PRIVADOS IONES 

FECHA | UN : o trpica 2 
: = = == = = AR 

2015-01-30 14:44:51 / 

OTÓRGANTES . UN o 

OTORGADO POR . 

Persona Nombres; ¡Documento   Razón social [de identidad No.identificación Nacionalidad Calidad Nombre de la persona que le representá 

  
  A FAVOR DE 

  Nombres! Documento O e . 
Por . : ntífic dacionalidad ad ¡Nombre dé la persona que lo representa Persona [e -28n socia! |de identidad No.kdentificación pe cional ¡Calid d re de: persona que le represent                 
    OBJETO (Cósa cantidad o hecho materia del contrato) 

  PROTOCOLIZACION DE-CERTIFICADO DE FUNCIONARIO DE LA'COMPAÑIA LEX GALAPAGOS PARTNERS 1, LLC. 

UBICACION " : NN   
    
            
          
  

  

PROVINCIA [CANTON PARROQUIA | DIRECCION 

PICHINCHA QUITO a 
CUANTÍA DEL'ACTO O CONTRATO A AA 
INDETERMINADA A AS TF , 

us : a 7 FB => a 

E O », í a S 

ao a 
DOCTORA. PAOLA ANDRADE TORRES ¿ 

NOTARIA CUADRAGESIMA DEL CANTON QUITO 

AB. MARÍA VERÓNICA ZÚÑIGA: RENDÓN 
NOTARÍA TRIGESIMA QUINTA DEL CANTÓN GUAYAQUIL 
DOY FE que la compulsa precedente cormpuesta 
“AQ. Fojas, és igual a la copla del 
documento que 

  

  
e 

ra, Paola 4ndrado Terres 

de 1 

   
               

      
  

GUAYAQUIL o h HÓ A ? 

  

f Z 

>. Maria, Veróry 306, 
Lo Mo aria Trifó Lima lata 

: del Cantón Gúayaquil 

  

  

02/02/2015 1():06 
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